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CARTA DE FECHA 5 DE JUNIO DE 1984 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DE 
LA CONFERENCIA DE DESARME POR EL REPRESENTANTE DEL PERU A FIN 
DE REMITIRLE EL TEXTO DE LA COMUNICACION QUE EL PRESIDENTE 
DEL CONSEJO DE MINISTROS Y MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES 

DEL PERU, DOCTOR SANDRO MARIATEGUI CHIAPPE, HA DIRIGIDO 
EL 31 DE MAYO DE 1984 AL MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES 

DE MEXICO, LICENCIADO BERNARDO SEPULVEDA

Tengo el honor de dirigirme a usted a fin de, remitirle el texto de la comu­
nicación que el Presidente del Consejo de Ministros y Ministro de Relaciones 
Exteriores del Perú, doctor Sandro Mariátegui Chiappe, ha dirigido el 31 de mayo 
de 1984 al Ministro de Relaciones Exteriores de México» Licenciado Bernardo Sepúlveda, 
brindando el más amplio apoyo del Gobierno peruano a la Declaración emitida el 22 de 
mayo último por los Jefes de Estaco y Gobierno de/Argentina, Grecia, India, México, 
Suecia y Tanzania, en la cual hacen un llamado a las Potencias nucleares para 
detener y revertir la carrera armamentista.

Mucho agradeceré a usted, señop Presidente, tenga a bien adoptar las disposi­
ciones pertinentes para .que el texto de la comunicación adjunta sea distribuido 
como documento oficial de la Conferencia de Desarme.

(Firmado): PETER CANNOCK
Embajador 

Presidente de la Delegación 
del Perú

GE. 844
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1.1ma, 31 -de. mayo de JJ84

Excelentísimo señor Ministro de 
Relaciones Exteriores de México 
Licenciado Bernardo Sepúlveda , 
México '

Excelentísimo señor:

Me es muy grato dirigirme a Vuestra Excelencia para referirme a su atenta 
comunicación relativa a la importante declaración que emitieron, el 22 de mayo 
del presente año, Sus Excelencias los Jefes de Estado y Gobierno de léxico, 
Argentina, Grecia, India, Suecia y Tanzania, en la cual hacen un llamado a las 
Potencias nucleares para detener y revertir -la carrera armamentista.

El Perú, tanto en la Asamblea General de las Naciones. Unidas como en la 
Comisión de Desarme y la Conferencia de Desarme, al igual que otros foros inter* 
nacionales, ha reiterado permanentemente -su profunda preocupación por las cre­
cientes tensiones existentes así como por la grave amenaza que representan las . 
armas nucleares, que día a día se ven incrementadas y perfeccionadas en un derro­
che de-gastos y sofisticación, drenando recursos que muy bien podrían ser 
orientados a la atención de necesidades apremiantesde la. .humanidad.

Mi país ha asumido plenamente sus responsabilidades en el mantenimiento de 
la paz y la seguridad Internacionales como Estado parte del Tratado sobre la 
No Proliferación de Arms Nucleares y el Tratado de Tlatelolco, consciente de la 
necesidad de un esfuerzo de tooa la comunidad internacional para prevenir el 
latente peligro de una guerra nuclear.

Consecuentemente, considero de suma importancia el llamado que acaba de 
hacerse urgiendo a los gobernantes de los Estados Unidos, la Unión Soviética, 
el Reino Unido, Francia y China para que suspendan los ensayos, la producción y 
el emplazamiento de armas nucleares y de sus sistemas de lanzamiento, para luego 
llegar a una reducción sustancial de las fuerzas nucleares.

El peligro de una guerra nuclear, que afectará a la humanidad entera, hace 
indispensable concertar acciones orientadas a detener y revertir la carrera de 
armas nucleares, exigiendo un cambio radical de actitud.

En este sentido, me es grato comunicar a Vuestra Excelencia, a nombre del . 
Gobierno del Perú el más amplio apoyo a la iniciativa contenida en la declara­
ción que Vuestra Excelencia me ha transmitido.



CD/503
página 3

Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las seguridades 
de mi alta y distinguida consideración.

SANDRO MARIATEGUI CHIAPPE 
Presidente del Consejo de Ministros y 

Ministro de Relaciones Exteriores del Perú


